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Dossier de candidature n° 01289
pour inscription en 2018 sur la Liste représentative
du patrimoine culturel immatériel de l’humanité
	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Bosnie-Herzégovine

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	La cueillette de la germandrée sur le mont Ozren

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Брање траве иве на Озрену

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Le jour du thé sur le mont Ozren

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.

Ne pas dépasser 170 mots

	Les habitants des villages alentour du mont Ozren ont pour tradition de partir à la cueillette de la germandrée des montagnes (en latin Teucrium Montanum) le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste. Les villageois de tous les âges, hommes et femmes, de Boljanic, Konopljista, Karanovac, Tekucica et Suvo Polje sont particulièrement actifs. Ils montent le pic de Gostilj, où la germandrée pousse, et la cueillent individuellement ou en groupes.
Le Sokol club de Boljanic, l’association de sauvegarde des valeurs traditionnelles, est l’hôte, le promoteur et le gardien de cette tradition depuis 1999. Le club encourage les personnes extérieures à Ozren à se joindre à lui et à interagir avec d’autres sociétés folkloriques au sommet du mont Gostilj. Tous les visiteurs sont invités à cueillir la germandrée. Depuis 1999, cette tradition est également connue sous le nom de « Jour du thé » à Ozren.
Les organisations non gouvernementales impliquées dans cette pratique sont le club d’alpinisme « Preslica », le groupe de scouts « Gostilj » et le club de parapente « Paraghost ».

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	Le mont Ozren est situé dans le nord de la Bosnie-Herzégovine, sur la bordure sud de la plaine pannonienne, au bord des rivières Spreca, Bosna et Krivaja. La germandrée des montagnes pousse sur tous les talus de taille de l’Ozren, mais la pratique consiste à la cueillir uniquement le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste, sur le versant de l’une des pointes du mont Ozren, le Gostilj, de 773 mètres d’altitude (44º39’37 "N, 18º11’57" E). Jusqu’à 1999, seuls les habitants locaux prenaient part à la cueillette. Depuis, de nombreuses personnes étrangères à la région, de tous les âges, hommes et femmes, participent à cette pratique grâce à la promotion active menée par le Sokol club de Boljanic et d’autres organisations.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée

Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :

Mr

Nom de famille :

Dragojlovic

Prénom :

Nebojsa

Institution/fonction :

Director of the Museum in Doboj and Regional Coordinatore for the Intangible Cultural Heritage  of Republic of Srpska

Adresse :

Vidovdanska 4, 74.000 Doboj, Bosnia and Herzegovina

Numéro de téléphone :

0038753202431; 0038765643598

Adresse électronique :

muzejd@teol.net



	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	---

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.

 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 

 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle
 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 FORMCHECKBOX 
 autre(s) ( )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :

a. une explication de ses fonctions sociales et ses significations culturelles actuelles, au sein et pour ses communautés,

b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément,

c. tout rôle, catégorie spécifiques de personnes ou genre ayant des responsabilités spéciales à l’égard de l’élément,

d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 

d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les habitants du mont Ozren ne vont cueillir la germandrée sur le Gostilj que le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste (le 11 septembre). La marche le long des collines escarpées peut prendre d’une à trois heures, suivant le point de départ. Certaines personnes vont d’abord à la messe dans l’église orthodoxe de Konoplijsta, le village le plus proche du Gostilj. L’église a été dédiée à la décapitation de Saint Jean Baptiste.
Après la messe, les personnes grimpent le Gostilj pour cueillir la germandrée. Ceux qui commencent l’ascension depuis plus loin escaladent le Gostilj directement. La cueillette en elle-même prend généralement quelques heures, en raison du terrain escarpé, et parce que la cueillette de la germandrée requiert précaution, et que les cueilleurs doivent la chercher au milieu d’herbes plus hautes. Une fois l’ascension du Gostilj et la cueillette terminées, les personnes se rassemblent spontanément en nombreux petits groupes et se contentent d’un petit déjeuner de Carême, certains s’abstenant même de manger tout aliment de couleur rouge, en signe de respect pour Saint Jean dont le sang fut versé ce jour-ci. De nombreux habitants revêtent à Ozren leurs costumes folkloriques. Ils jouent et chantent leur musique traditionnelle et dansent la ronde d’Ozren. Dans l’après-midi, après la cueillette et la réunion, des prêtres orthodoxes montent au sommet du Gostilj où ils consacrent la germandrée. Les habitants consomment la germandrée de différentes manières (en infusion, dans des eaux de vie mélangées à du miel), à des fins thérapeutiques mais aussi préventives, fermement convaincus de ses vertus curatives dues à sa cueillette le jour de la décapitation.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles, des genres, ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les praticiens sont les habitants du mont Ozren, en particulier ceux des villages alentour du Gostilj (Karanovac, Boljanic, Konopljista, Tekucica et Suvo Polje). Les personnes de tous les âges, des différentes catégories sociales, hommes et femmes part à la cueillette. La transmission de la pratique aux enfants se fait depuis des générations, ainsi, les enfants y participent dès leur plus jeune âge. Les habitants sont heureux d’inviter leurs amis et connaissances extérieurs à Ozren à prendre part à la cueillette de la germandrée, représentative de leur identité.
Le Sokol club de Boljanic (l’association de sauvegarde des valeurs traditionnelles) a commencé en 1999 à convier plusieurs organisations d’autres villes et villages à les accompagner dans la cueillette et à partager leurs musiques, chants et danses traditionnels. De nombreux praticiens extérieurs à Ozren se sont joints depuis.
De la même manière, d’autres associations locales (le club d’alpinisme « Preslica », le groupe de scouts « Gostilj » et le club de parapente « Paraghost ») invitent d’autres organisations de diverses confessions religieuses à participer à cette pratique.
Ces dernières années, de nombreuses personnes extérieures à Ozren y ont participé. Les membres des associations susmentionnées, en particulier les habitants d’Ozren, montrent aux personnes qui ne cueillent pas la germandrée correctement comment le faire sans arracher les racines.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	De nos jours, comme par le passé, la transmission se fait au sein de la famille, de manière spontanée et sans formes ou règles spécifiques. Lorsque les enfants ou les adultes tombent malades, on leur donne une infusion de germandrée, ou du miel dans lequel l’herbe a macéré. La plante est également utilisée à des fins préventives. Les adultes boivent souvent un verre d’eau de vie avec du miel et de la germandrée. Il va de soi d’offrir aux invités une infusion ou une eau de vie à base de germandrée. Ces préparations sont également offertes en cadeaux ; ainsi la plante est utilisée tout au long de l’année de diverses manières, bien que l’élément de la cueillette ne dure qu’un seul jour.
Les parents et les aînés de la famille encouragent les enfants à participer dès le plus jeune âge à la cueillette, qui a lieu exclusivement le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste (le 11 septembre). Bien que l’ascension du Gostilj soit longue et plutôt éprouvante, on peut voir des enfants dès trois ans et des personnes de plus de quatre-vingt ans le grimper. 
La transmission des connaissances des coutumes locales fait partie des politiques de l’école primaire. Le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste, les écoliers n’ont donc pas classe pour pouvoir prendre part à la cueillette de la germandrée.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La cueillette de la germandrée a une fonction sociale en tant qu’élément intégratif de la communauté. La cueillette a rassemblé les habitants locaux des alentours du Gostilj depuis des générations. La germandrée est utilisée pour ses vertus thérapeutiques, mais elle est également un élément de l’identité des populations locales. Les habitants préservent de cette manière des éléments des costumes, des chants et des danses traditionnelles d’Ozren, et l’événement représente une occasion pour la population de porter ces costumes et pour les groupes de chanteurs et danseurs d’interpréter au mieux les chants et rondes d’Ozren. 
La fonction culturelle de l’élément est illustrée par le fait que les détenteurs de cette pratique transmise par leurs ancêtres sont heureux de la partager avec d’autres personnes, sans lien avec ce patrimoine datant de plusieurs siècles, ou extérieurs à Ozren. Si la cueillette de la germandrée joue un rôle cohésif, c’est parce que les individus et les associations locales invitent leurs amis et ceux qui sont intéressés à participer à la cueillette, notamment parce qu’elle a lieu le jour de la décapitation. Depuis 1999, de nombreuses personnes extérieures à Ozren ont participé à cette pratique. 
Par le passé, la cueillette de la germandrée le jour de la décapitation était exclusivement liée à la médecine populaire, et la pratique a été transmise de génération en génération durant de nombreux siècles. De nos jours, cette fonction première recouvre également la solidarité, l’hospitalité, l’intégration sociale, et indirectement, la sauvegarde des costumes, chants et danses d’Ozren, qui sont de moins en moins présents dans la vie quotidienne.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Aucun aspect de l’élément n’est incompatible avec les normes internationales en vigueur en matière des droits de l’homme, et sa pratique ne menace pas les relations entre les différentes communautés, groupes ou individus. Bien que l’élément représente un patrimoine de longue date des habitants de l’Ozren, tout un chacun est bienvenu pour y participer. Les gens ne sont pas simplement conviés de manière formelle, mais les habitants eux-mêmes invitent leurs amis et connaissances à prendre part à cette pratique, et les associations locales appellent les membres d’autres associations à se joindre à la collecte de la germandrée. La germandrée, collectée le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste, a d’incroyables vertus curatives. Cette croyance s’est transmise de génération en génération depuis des siècles. La plante est considérée comme un don divin offert à toute l’humanité, ainsi les habitants des villages alentour du Gostilj n’ont pas le monopole de la pratique de l’élément. Les villageois considèrent de manière collective que toutes les personnes croyant au pouvoir guérisseur de la plante sont bienvenus pour se joindre à la pratique.
Les détenteurs de la tradition ne s’offusqueront que si des cueilleurs peu consciencieux arrachent la plante avec ses racines : « la germandrée doit être protégée pour l’an prochain ».

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Bien que la pratique de la cueillette de la germandrée sur le mont Ozren n’ait lieu qu’un seul jour par an, elle représente une partie importante de l’identité. L’inscription de l’élément permettrait à un plus grand nombre de personnes de se familiariser avec la pratique, ainsi des personnes pourraient contribuer à renforcer la transmission de l’élément à travers le monde. L’inscription sur la Liste représentative pourrait grandement contribuer à sauvegarder l’élément, étant donné que la reconnaissance de l’UNESCO permettrait de mettre fin à certaines tendances néfastes menaçant l’authenticité de la pratique et d’éviter une possible destruction de la plante. Les répercussions positives comprendraient la valorisation touristique de la région, connue pour son milieu naturel préservé, ses nombreuses herbes médicinales et ses sources d’eau pure. Les activités menées par les associations locales pour faire inscrire l’élément sur la Liste représentative ont contribué à sensibiliser au patrimoine culturel immatériel, et quatre autres éléments de Doboj sont en cours de processus de nomination sur la Liste préliminaire de la Republika Srpska (RS).

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?

Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Bien que la population de la région ait formé un groupe ethnique « fermé » depuis des siècles par rapport aux populations avoisinantes, elle est très amicale et souhaite partager son patrimoine. L’inscription améliorerait sans aucun doute la coordination entre les différentes associations folkloriques, clubs d’alpinisme et de sports extrêmes et autres, qui s’est déjà développée au cours des quinze dernières années, et renforcerait également la coordination et l’amitié de manière individuelle, les associations étant fières de leur patrimoine et ravies d’inviter leurs amis et connaissances à participer à la cueillette. 
L’inscription de l’élément sur la Liste représentative augmenterait le nombre de participants et les contacts entre les individus. 
Elle renforcerait sans aucun doute le tourisme intérieur, ce qui aurait des répercussions significatives pour de nombreux habitants de cette zone, qui vivent dans des conditions de pauvreté et pourraient tirer quelques revenus de cette valorisation touristique.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	La cueillette de la germandrée des montagnes rassemble des participants de tous les âges et classes sociales, hommes et femmes. Depuis que la population et les associations locales ont invité pour la première fois d’autres parties intéressées à se joindre à elles pour partager un moment de convivialité autour de la cueillette de la germandrée, en 1999, une plus grande diversité culturelle des participants a été observée, avec la participation de personnes étrangères à la Bosnie-Herzégovine. La pratique de la cueillette de la germandrée a un impact direct sur la sauvegarde des costumes, danses et chants traditionnels, non seulement des habitants d’Ozren, mais également de ceux d’autres régions, qui participent à l’élément avec leurs costumes, danses et chants traditionnels, dans un respect mutuel entre la population locale et ces groupes extérieurs à Ozren, ce qui représente ainsi une manifestation de la créativité humaine. L’inscription contribuerait de manière significative à populariser l’élément, ce qui renforcerait les tendances positives susmentionnées en ce qui concerne la diversification culturelle et la créativité humaine.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Cette pratique est fermement ancrée dans l’identité de la nation et des détenteurs, et est transmise aux jeunes générations au niveau individuel. La viabilité de l’élément qui fait partie du patrimoine se reflète au niveau individuel par la consommation de la germandrée tout au long de l’année de diverses manières, lors de maladies ou en prévention. L’herbe est également offerte comme le don le plus précieux pouvant être fait. 
Plusieurs associations locales, parmi lesquelles se détache le Sokol club de Boljanic, promeuvent l’élément en organisant des réunions sur le Gostilj le jour de la décapitation de Saint Jean Baptiste avec d’autres associations similaires d’autres régions que d’Osren, voir même étrangères. Elles préservent également l’élément des répercussions négatives de la vulgarisation.
La transmission s’observe également dans les présentations du patrimoine traditionnel local dans les écoles.
L’élément a été classifié dans la collection du Musée de terrain de Doboj en 2002 et la documentation audiovisuelle ne cesse de se multiplier.
L’élément représente un segment important du tourisme dans la région de Doboj. Ce fut le premier élément de la RS et de Bosnie-Herzégovine à recevoir le statut de patrimoine culturel immatériel et il est en cours de revitalisation grâce à l’approche individuelle stable adoptée à son égard.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 

 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?

Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Transmission : Le Ministère de la culture et de l’éducation de la Republika Srpska (RS) a convenu que 400 élèves n’auraient pas classe le jour de la décapitation, afin de leur permettre de participer à cette pratique. 
Identification, documentation, recherche : La documentation audiovisuelle, produite par le coordinateur régional pour le PCI de la RS, est conservée au Musée de Doboj et au Département du PCI de la RS du Musée de la RS. La recherche et la documentation sont financées par le Ministère de l’éducation et de la culture de la RS.
Préservation et protection : Le Gouvernement de la RS a lancé une procédure pour placer toute la région du Gostilj sous protection en tant que paysage culturel. La municipalité et le Musée de Doboj, soucieux de prévenir tout effet néfaste sur l’authenticité et l’existence de l’élément, sont à l’origine de cette initiative. Zone spécifique du mont Ozren enregistrée dans la base de données SIG des zones protégées ou potentiellement protégées de la Republik Srpska (http://arbormagna.webfactional.com/detalji/613).
Promotion : Fin 2016, la promotion de l’élément en lui-même a été intégrée à l’exposition permanente du Musée de Doboj sur le PCI. Ce projet a été financé par le Ministère de la culture et de l’éducation de la RS. L’élément est également promu en tant que partie intégrante du PCI sur le site internet du Ministère (http://www.ekulturars.com/).
Revitalisation : La pratique a gagné en importance grâce à une approche stable de l’élément au niveau des individus et à la participation active de la communauté et des associations locales, du Centre régional pour le PCI du Musée de Doboj et du Département du PCI de la RS, avec le soutien constant du Ministère de l’éducation et de la culture de la RS.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.

 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle

 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche

 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection

 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur

 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?

Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	L’inscription de l’élément sur la Liste représentative n’aurait que des répercussions positives. Son enregistrement sur la Liste préliminaire de la RS et les actions des associations locales en faveur de sa nomination sur la Liste représentative ont renforcé la sensibilisation autour de la nécessité de sauvegarder l’élément pour la communauté locale et pour les États parties. Les activités susmentionnées des associations locales ont augmenté la sensibilisation au patrimoine culturel immatériel dans la région de Doboj, comme le montrent les quatre candidatures à nomination sur la Liste préliminaire du PCI de la RS d’éléments de la région qui ont été soumises au Musée de Doboj, en son titre de centre régional. L’inscription de l’élément sur la Liste représentative contribuerait de manière significative à développer la sensibilisation au PCI dans la zone étendue de la région de Doboj. Par ailleurs, elle renforcerait sans doute le nombre de personnes intéressées pour participer à cette pratique. Il convient toutefois de souligner que les activités promotionnelles des associations locales ont d’ores et déjà fait augmenter le nombre de participants extérieurs à Ozren. Cette vulgarisation a eu quelques répercussions néfastes :
-
certains cueilleurs peu consciencieux arrachent la plante avec ses racines ; la durabilité de la germandrée, partie essentielle de l’élément, est ainsi menacée, 
-
l’utilisation croissante de véhicules motorisés tourne en dérision la pratique centenaire de la récolte de la germandrée, qui doit se faire en marchant dans la nature,
-
l’établissement de stands de boissons et de snacks est contraire à l’état d’esprit des participants qui dansent et chantent en petits groupes et se contentent d’un repas frugal qu’ils ont eux-mêmes préparé.
La communauté et les institutions locales ont adopté des mesures en réponse à ces trois principaux effets néfastes entraînés par la vulgarisation de l’élément. La population locale est très accueillante avec les visiteurs et les invite avec joie à prendre part à la cueillette, mais réprimandera quiconque arrache la plante avec les racines.
Le Sokol club a installé des barrières à 1000 mètres du plus haut pic du Gostilj pour empêcher l’accès de véhicules tout terrain depuis le sud, par le versant moins abrupt du mont.
Le Sokol club et le groupe de scouts « Gostilj » de Boljanic organisent un nettoyage des lieux le jour suivant la cueillette, pour ramasser les déchets laissés par des participants peu consciencieux. 
Ces effets néfastes dus à la vulgarisation ont été reconnus par la municipalité de Doboj et une initiative commune a été lancée, en partenariat avec le Musée de Doboj, pour que le Ministère de la planification spatiale, de la construction et de l’écologie du Gouvernement de la RS nomine Gostilj en tant que paysage culturel protégé. Si la protection est officialisée, les responsabilités des individus, des associations et des communautés locales devront être clairement définies, afin de prévenir ainsi toute atteinte à l’authenticité de cette pratique séculaire. 
Étant donné que le Gostilj est situé dans la municipalité de Doboj, l’Organisation du tourisme de Doboj a suggéré que l’un des souvenirs de Doboj soit en lien avec cet élément. L’élément est l’un des points de la carte touristique de la ville.
L’élément sera présenté dans l’exposition permanente du Musée de Doboj du centre régional pour le PCI. « La cueillette de la germandrée sur le mont Ozren » fera également partie de la publication qui sera publiée par le département du PCI de la RS, en coopération avec des coordinateurs régionaux. Ces deux projets seront financés par le Ministère de l’éducation et de la culture. Le Ministère continuera également à subventionner les recherches sur le terrain et la documentation de l’élément, qui est conservée au Musée de Doboj et au Musée de la RS, là où le suivi de l’élément est assuré. Il maintiendra également la coutume de dispenser les écoliers de cours le jour de la collecte. Le Ministère contribue ainsi directement à la transmission de l’élément.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les États parties appuieront la mise en œuvre de mesures de sauvegarde de l’élément, par le biais de leurs ministères, institutions et autres organismes et organisations.
Depuis 2002, le Ministère de l’éducation et de la culture de la RS a financé de manière continue les recherches sur l’élément. Il surveille l’authenticité de l’élément et évalue si elle est menacée, et produit à ces fins la documentation audiovisuelle conservée au Musée de Doboj, qui remplit la fonction de centre régional de recherche sur le patrimoine immatériel de la partie nord-est de la RS et de la Bosnie-Herzégovine, et au Département du patrimoine culturel immatériel de la RS au Musée de la RS.
Le Ministère apporte une aide au Musée de Doboj pour la mise en œuvre du projet d’exposition permanente sur le patrimoine culturel immatériel de la partie nord-est de la RS, qui comprend une partie dédiée à la présentation de l’élément proposé.
Le Ministère soutient également des programmes scolaires d’enseignement aux élèves du patrimoine culturel local.
Il a par ailleurs défini le fonctionnement des groupes de sauvegarde du PCI (la Commission, le Département de NKN de la RS et les coordinateurs régionaux) et a élargi la liste du PCI de la RS.
Une procédure est en cours auprès du Ministère de la planification spatiale, de la construction et de l’écologie du Gouvernement de la RS, pour protéger la région du Gostilj en tant que paysage culturel, afin de prévenir les répercussions négatives que la vulgarisation de l’élément pourrait avoir.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Le Sokol club de Boljanic compte un grand nombre de membres. Une campagne promotionnelle pour populariser l’élément a débuté en 1999, grâce à l’enthousiasme de ces membres. La barrière de protection pour empêcher la destruction de la plante a été installée sur leur initiative, afin de barrer l’accès au Gostilj aux véhicules tout-terrain. Dans les jours suivants la cueillette, ils ramassent les détritus laissés par les participants peu scrupuleux sur le site, avec le groupe de scouts de Gostilj. Après l’enregistrement de l’élément sur la Liste préliminaire du PCI de la RS, et l’inscription d’un premier élément de Bosnie-Herzégovine, ‘Zmijanski vez’’, sur la Liste représentative de l’UNESCO, le Sokol club a soumis la candidature de l’élément « a cueillette de la germandrée sur le mont Ozren » pour inscription sur la Liste représentative, ce qui fut formellement confirmé par lettre en 2015, d’après le Musée de Doboj et le Ministère de l’éducation et de la culture.
Le groupe de scouts de Gostilj, le club d’alpinisme de Preslica et l’Organisation du tourisme de Doboj ont contribué de manière significative à la vulgarisation et à la préservation de l’élément, en motivant les participants et en les informant sur l’importance de protéger la germandrée.
Toutefois, la transmission et la protection de l’élément se font au niveau des individus. La croyance ferme aux propriétés curatives de la germandrée cueillie le jour de la décapitation se transmet de génération en génération et perdure toujours. Les actions de ces associations pour populariser l’élément représentent une évolution de cette croyance inébranlable et séculaire de la population locale.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :

Serbian Sokol Club "Saint Sava" Boljanic

Nom et titre de la personne à contacter :

Zoran Ristic, president

Adresse :
Boljanic

Numéro de téléphone :
0038765667 884

Adresse électronique :

poki.80@gmail.com



	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes, y compris le rôle du genre.

Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	Le Sokol club « St. Sava » de Boljanic et la communauté locale ont participé au processus d’inscription de la cueillette de la germandrée sur le mont Ozren sur la Liste préliminaire du PCI de la RS. Il s’agit du premier élément de la région de Doboj ajouté à la Liste, en 2011.
En 2015, les habitants locaux et le Sokol club ont soumis la candidature de l’élément de « a cueillette de la germandrée sur le mont Ozren » pour inscription sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. 
Suite à l’inscription sur la Liste préliminaire, la communauté locale, le coordinateur régional au PCI de la RS, les représentants du Sokol club et des villages de Boljanic, Tekucica, Karanovac et Suvo Polje ont tenu de nombreuses réunions et discuté de la Convention et de la nécessité de sauvegarder le PCI. 
Peu après ces réunions, ils ont mis en place certaines mesures pour prévenir les répercussions négatives de la vulgarisation de l’élément. Le groupe de scouts de Gostilj, le club d’alpinisme Preslica et l’organisation du tourisme de Doboj les ont soutenus dans leurs activités de sauvegarde de l’élément.
Les membres du Sokol club ont adressé au Ministère de la planification spatiale, de la construction et de l’écologie de la RS une demande pour nommer Gostilj paysage culturel protégé.
Des supports photographiques et des enregistrements audiovisuels sont constamment remis au Musée de Doboj afin de compléter la documentation nécessaire pour l’inscription de l’élément sur la Liste représentative, et pour être inclus dans l’exposition permanente sur le PCI.
Les activités du Sokol club et des autres institutions, organisations et associations publiques et non gouvernementales en faveur de l’inscription de l’élément de « la cueillette de la germandrée sur le mont Ozren » sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel ont contribué à sensibiliser à l’importance de la protection des formes immatérielles du patrimoine dans la région de Doboj. Ces activités ont revêtu une importance capitale, étant donné que quatre autres éléments du patrimoine culturel immatériel sont en cours de procédure d’inscription sur la Liste préliminaire de la RS, même si ces derniers n’appartiennent pas au même domaine que l’élément proposé.
D’une manière générale, toutes les activités de sauvegarde et de promotion de l’élément menées par ces associations sont le fruit de la volonté d’habitants locaux également membres de ces associations. Ils tiennent en haute estime cette tradition héritée de leurs ancêtres et essayent constamment de garantir sa transmission aux générations futures.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l’élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les déclarations écrites et signées attestant du consentement libre, préalable et éclairé des détenteurs de l’élément de « la cueillette de la germandrée sur le mont Ozren », qui ont exprimé leur souhait d’appuyer l’inscription de l’élément sur la Liste représentative de l’UNESCO, ont été jointes à ce formulaire de candidature. Toutes ces déclarations faites en langue serbe et traduites en anglais ont été recueillies dans la région d’Ozren et la municipalité de Doboj. 
Des lettres de consentement libre, préalable et éclairé, signées par les institutions, groupes, ONG et individus spécifiés ci-dessous, ont également été jointes à ce formulaire :
le Sokol club « St Sava », 
l’école primaire « Petar Petrovic Njegos » de Boljanic, 
le club d’alpinisme « Preslica »,
le club de scouts de Gostilj,
le club de parapente « Paraghost ».

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Aucune pratique coutumière ne régit l’accès à l’élément. Il est ouvert à tous, à tous les membres de la communauté locale quels qu’ils soient, et à un public élargi. Toute personne concernée ou intéressée peut y accéder sans discrimination aucune, quels que soient son âge, son genre et sa nationalité. En ce qui concerne l’inscription de l’élément sur la Liste représentative, aucune connaissance ni aucune pratique relatives à cette tradition ne doivent être tenues secrètes.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :

a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact

c. Adresse

d. Numéro de téléphone

e. Adresse électronique

f. Autres informations pertinentes

	А) Primary School « Petar Petrovic Njegoš » in Boljanic,

    The Sokol Club « St. Sava »,

     Scout Group « Gostilj »,

     Mountaineering Club « Preslica » and 

     Paragliding Club « Paragost »
B) Nenad Mikic, director

     Zoran Ristic, president

     Perica Jovanovic, elder scout

     Nenad Stanisic, president

     Pero Tubic, president

C) Primary School « Petar Petrovic Njegos », Boljanic N/N,

    The Sokol Club « St. Sava », Boljanic-Zorani N/N,

    Scout Group « Gostilj », Boljanic-Kloc N/N,

    Mountaineering Club « Preslica », King Aleksandar 88a, Doboj and

    Paragliding Club « Paraghost”, Trebavskih srpskih brigada Street N/N
D) 0038753 482 873,

    0038765 667 884,

    0038765 625 147,

    0038766 704 255 and

    0038766 191 635

E) os113@teol.net,

    poki.80@gmail.com,

    none,

    preslicadoboj@gmail.com

    paragost@gmail.com

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.

L’inclusion de l’élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l’(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l’élément dans un inventaire en cours.
Fournissez les informations suivantes :

(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Liste officielle du PCI de la Republika Srpska
(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
Регионални музеји Републике Српске, Одјељење за НКН Републике Српске у Музеју Републике Српске, Министарство просвјете и културе Републике Српске и Министарство цивилних послова Босне и Херцеговине.
Les musées régionaux de la Republika Srpska, le Département du PCI de la Republika Srpska du Musée de la Republika Srpska, le Ministère de l’éducation et de la culture de la Republika Srpska et le Ministère des affaires civiles de Bosnie-Herzégovine.
(iii) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum). 
Les musées régionaux de la RS (Réseaux des musées de la RS) sont les premiers responsables du travail d’identification et de mise à jour des éléments du PCI de l’inventaire, mené à travers d’intenses recherches sur le terrain et en communiquant avec la communauté locale et diverses organisations non gouvernementales. Ces musées communiquent tous les documents et renseignements au Département du PCI de la RS. Le Ministère de l’éducation et de la culture de la RS établit la commission d’experts qui décide du statut des éléments.
L’inventaire de la liste est régulièrement mis à jour et adapté, et les informations existantes sont révisées en continu. Les musées régionaux sont en charge du suivi de l’état des éléments du PCI inscrits sur la liste officielle.
(iv) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  

N°7, la cueillette de la germandrée sur le mont Ozren
(v) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
2011
(vi) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 

L’État de la Bosnie-Herzégovine est constitué de deux entités : la Republika Sprska et la Fédération de Bosnie-Herzégovine. Le Ministère des affaires civiles de la Bosnie-Herzégovine est en charge de la coordination des activités de base des autorités des entités dans le domaine de la coopération culturelle internationale. 
Le patrimoine culturel est régi et géré au niveau des entités. Conformément aux dispositions de l’article premier de la loi relative aux activités des musées et aux biens culturels de la RS, sections 3, 4, 5 et 6 sur le PCI (gazette officielle de la RS 89/08 et 57/12), l’élément soumis a été inclus dans l’inventaire de la liste officielle du PCI de la Republika Sprska en 2011, sur l’initiative du Sokol club St Sava et de la communauté locale, qui ont identifié et défini la signification culturelle de l’élément et propose son inscription. 
Les communautés locales, des ONG et des représentants du gouvernement ont participé activement au processus d’identification et de définition de l’élément. Ils ont soumis au Musée de Doboj une proposition, aux fins de l’ajout de l’élément à un inventaire de PCI en RS. L’élément a été inclus sur la Liste officielle du PCI de la RS par le Département d’ethnologie du Musée de Doboj.
(vii) Doit être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.

a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 

b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :

http://ekulturars.com/site/%d0%bd%d0%b5%d0%bc%d0%b0%d1%82%d0%b5%d1%80%d0
%b8%d1%98%d0%b0%d0%bb%d0%bd%d0%be-%d0%ba%d1%83%d0%bb%d1%82%d1%83%d1%80%d0%bd%d0%be-%d0%bd%d0%b0%d1%81%d1%99%d0%b5%d1%92%d0%b5/ 
http://www.muzejrs.com/h%D0%B5m%D0%B0t%D0%B5pi%D1%98%D0%B0lh%D0%BE-
kultuph%D0%BE-h%D0%B0%D1%81l%D0%B5d%D0%B5-p%D0%B5publik%D0%B5-
-%D0%A1pp%D1%81k%D0%B5,173.html


	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français

 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente

 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	  M.Filipovic, Ozrenjaci or Maglajci, Gazette of The National Museum, Sarajevo, 1952,

-  M.Djukanovic, Ozren,Vozuca and Gostovic, Belgrade, 1998 and

-  V.Jankovic, Monograph of Boljanic, Petrovo, 2008.

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.

Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Adil Osmanović, PhD
Titre :
Minister of Civil Affairs of Bosnia and Herzegovina and President of the National Commission of BiH for UNESCO
Date :
30 août 2017
Signature :
<signé>
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